
El retrat social a través de les cançons populars
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Resum: Introducció a un recull de cançons populars i satíriques catalanes
de principis de segle XX, tal com les recordava Lluís Bofarull Rimbau en una
entrevista personal.
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Rememoro aquella tarda de principis de tardor amb especial tendresa. Aquella
conversa amb el Sr. Lluís Bofarull Rimbau pretenia rescatar algunes cançons tra-
dicionals i populars de principis del segle XX. Jo anava sense saber ben bé que
em trobaria. Les converses amb gent gran sovint esdevenen desconcertants; són
com obrir la porta d’unes golfes on hi ha records de tota mena. Alguns divertits,
altres entranyables, molts interessants i uns quants tristos o malenconiosos. La
memòria acaba sent selectiva i enalteix, subratlla i prefereix l’evocació amable,
positiva, tendra, mentre despulla de dramatisme els moments dolorosos i amargs,
més comuns i freqüents del que s’acostuma a reconèixer per aquells que varen
viure una guerra i una postguerra.

Des del primer moment va sorprendre’m la capacitat de recordar del Sr. Bo-
farull, fil-per-randa, la lletra de les cançons. Sense cap titubeig ni paraula fora de
lloc anava desgranant les melodies i els detalls concrets associats a les cançons.
Els seus llavis revivien fets, llocs i personatges que ja no existeixen. Fins i tot al-
guns d’ells han caigut en l’oblit i no són habituals en els llibres d’història, pel que
eren imprescindibles les seves explicacions, aclarint sobre qui o què parlava la
lletra.

I és en aquest punt on radica la subtil importància d’aquestes cançons popu-
lars que el Sr. Bofarull va guardar en la seva memòria i que ens ha volgut com-
partir: esdevenen petits retalls de la societat catalana i espanyola del segle
passat. Aquesta “poesia del poble” no deixa de ser una expressió lliure i espon-
tània, molts cops satírica i fresca, de la visió i reflexió dels temps viscuts i la 
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necessitat de denunciar públicament determinades accions, lloar o defenestrar
certs personatges o simplement descriure la quotidianitat des d’una perspectiva
diferent. Com acostuma a succeir en la cançó popular, sovint la lletra i la melodia
són anònims. L’autor queda en segon pla mentre el poble la fa seva i la transmet
oralment, fixant-se en la memòria col·lectiva des de l’esbargiment a la assimilació
identitària o cultural d’una societat. Abans la gent cantava molt més que ara. A
principis del segle XX, sense internet, xarxes socials ni mitjans audiovisuals, les
persones de totes les edats cantaven a tota hora, cada dia, a casa, al camp, men-
tre es feia la feina o es celebrava qualsevol reunió.

Avui en dia, els dispositius tecnològics de tot tipus ha modificat substancial-
ment la nostra manera d’escoltar música. Ara no cal memoritzar la lletra perquè
la poden recuperar en qualsevol moment. I, sense adonar-nos, hem transformat
els mecanismes de la memòria, adaptant-la als avenços de la tecnologia actual. 

Les cançons recuperades de la memòria del Sr. Bofarull són un fragment d’un
temps anterior concret i, com a tal, un retrat de la societat que les va fer néixer.
També són un exemple clar de la importància de la comunicació oral que, trans-
metent-se de pares a fills, preservava tota una sèrie de valors culturals i tradicio-
nals que li donen un immens valor històric. Recuperant aquestes cançons, no
només acostem als nostres dies un temps passat, sinó que ens deixen entreveure
el pensar, l’actuar i el sentir d’aquelles persones de començament de segle pas-
sat que, de ben segur, tenien els mateixos sentiments, anhels i recances. 
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Cançó «Eufòria». Lletra de Josep M. Gil, transcrita per Josep M. Sabaté Gil, amb música de la
composició «Mi Jaca». Els fulls de les transcripcions procedeixen de la col·lecció documenat de

Martí Sabaté Ferran, 1/F/2000.
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Cançó «La placa de la Plaça». Lletra de Josep M. Gil, transcrita
per Josep M. Sabaté Gil, amb música de «María de la O».
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Cançó «Josep Mª de la CEDA». Lletra de Josep M. Gil, transcrita
per Josep M. Sabaté Gil. amb música de «María Magdalena».
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Cançó «Llibertat». Lletra de Josep M. Gil, transcrita per Josep M. Sabaté Gil;
amb música de «Rocío, ay mi Rocío...».
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Cançó «Les dretes de Constantí». Lletra de Josep M. Gil, transcrita per Josep
M. Sabaté Gil; amb música de «Ai, marilú».
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